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azterketa saiakera bat (II)

Asier BARAMDIARAM

Aurreko atalean Anneriketako Estatu Batuen bertsolaritza azter- 
tzen ahaleglndu nintzen, arlo formalak eta erretorikoak azterketaren 
galbahetik igaroaz. Bigarren atal honetan azterketa hari luzapen hau 
ematen diot, ornatus delako alderdiari erreparatuz.

ZA. Ornatus

Ihzpide honek batez ere elocutio  delako diskurtsoa eraikitzearen 
fasean du eragina eta ez dagokio apainduriari soilik (Spang, Z005: 
109). Ikuspegi honetatik aztertzen diren irudi edo ballabide erretori­
koak ez dira informazioaren "arropa". Ballabide erretorikoak eurak 
mundua ulertzeko eta ezagutzeko bideak dira.

iiezuaren igorlea kontuan hartuz gero, esan beharrekoa da e/o- 
cut/oan nabaritzen dela berezlki hizlariaren balioak Ornatusaren hel-

(1) honen haritik, Oratorlaren aurreneko teorikoetako batek, Clceron- 
ek, hain zuzen, honela zioen: "El propio nombre (el de «elocuencia») indica 
que el orador perfecto sobresale sólo en esto, en la elocución, minetras que 
las demás cosas permanecen en la sombra; efectivamente, ese orador no 
es llamado ni «Inventor», ni «compositor», ni «actor», aunque domine todas 
esas funciones, sino «retor» en griego y «elocuente» en latín, a partir de 
«elocución», Y es que, de esas otras funciones que hay en el orador, todo ei 
mundo reivindica una parte, pero ei poder supremo de la palabra, es decir, 
de ia elocución, sólo es concedido al orador" (Cicerón, 1991, 60).



burua, sarrltan azaldua izan denez, pertsuasioa lortzea ere bada , 
hizkuntzaren erabileraren edertasunez baliatuta, hau da, delectare 
delako estrateglaz baliatuta. liorretarako ballablde erretonko zenbait 
erabiliko du hizlariak edota mezuaren igorleak edota, gure kasuan, 
bertsolariak.

Balna, ahozko genero bati buruz ari garenez, errepara dlezalo- 
gun ahozko estiloko joera nagusiei ea hemen betetzen ote diren,

Jon Kortazar kritikariak (1997, 18) agertu ditu ahozko erretorlka- 
ren zenbait joera  nagusi:

a) Formula-izaera
b) hirukoiztasuna,
c) "Egitura irekia"

Formula-izaera

Ahozko genero guztiei apiikagarnak el dira hiru ardatz edo joera 
nagusi hauek, nahiz eta genero guztletan ez diren neurri berean 
betetzen. Formula-izaera hon, esate baterako, nabarmena da euskal 
baiadetan^ euskai ipuinetan'^ edota zenbait kanta epikotan, Baina 
bertsolantzan, nagusiago dira "formulas o f de m lnd"^ direlakoak edo 
adimenaren formuiak, nahlz eta ohiko form ulak ere erablitzen diren^.

(2) "De las cuatro mánlmas, el ornatU5 constituye el objeto de aten­
ción prioritaria hy sistemática de ia retórica de ia elocución, 5u base prag­
mática es la Intención del autor del mensaje operar sobre ei lenguaje para 
conseguir efectos en la audiencia o en ei interlocutor" (Calsamlglía, 1999: 
340).

(3) Kortazar, 1997: 34.

(4) Kalzakorta, 1989: 9-32.

(5) Linda White ikerlariaren aburuz, bertsolaritzan adimenaren formu­
lak badira ("formulas in the mind". White, 2005, 265-280.): ez eduki jaki- 
neko formuiak, ezpada adimenaren egltura jakin batzuk konposizio proze- 
suaren zerbltzuan daudenak. Esate baterako, bertsolariak doinu jakin bat 
erabiltzen duelarik, silaba kopuru jakin bat erabiltzera behartuta dago (dol- 
nuak berak behartuta). Mau adimenaren formula Iltzateke, eduki flnkorik 
gabekoa, balna bal eglturaren aldetlko kopuru batdaukana.

(6) Esaterako, Enbeitatar batzuen joera formullstlkoa Ikusi Barandla­
ran, 2003, 297, 563-567, 573-576, 586, 631.



HiruKoiztasuna

Hirukoiztasuna, berriro ere, baladetan eta Ipulnetan gertatzen 
da, balna ez horrenbeste bertsolarltzan, nahiz eta azken honetan ere 
lantzean behin agertzen den, ahozko estibaren Isla legez:

Ikusi zuten hainbat kristau on 
odolustu zituztela,
Ikusi zuten berdlngabeko 
bekatua zeukatela, 
ikusi zuten mundua kontra 

Jelklko zftzaletela 
eta orduan zabaidu zuten 
gorriak erre zutela^.

Txirrlta (1850 -1936) bertsolarlaren bat-bateko bertso honetan 
ere hirukolztasun horreklko atxiklnnendua antzematen da:

Iru reloju, iruna kate, 
iru mallakin bakoltza, 
buruan berriz iru korona 
petxuan iru orratza;
¡ru doblako amoriyua 
txim lsta bezin zorrotza, 
iru tirotan utzi zizuten 
zurl senarra lllotza, 
iru ezpatak zulatzen dute 
señora, zure biotza.

Baina bertsoen eglturetan edota edukletan ez dago horren kris- 
tallzaturik hirukoiztasuna dei dezakegun egitura hori, nahiz eta nolz 
edo nolz agertzen den.

(7) http://www.armiarma.com/cgi-bin/urkiza/EBMODBE 
R-pi?Bertso=14981

(8) littp://www,bertsozale.com/eu5kara/pertsonak/canovas.htm. Txirri- 
tak Joaquina de Osma ikusi zuen Donostian, artean aiargun berria zena; izan 
ere, haren senarra, Antonio Cánovas del Castillo (1828-1897), Espainiako 
Ministroen kontseiluko presidentea, Zestoan izan zen asasinatua.

http://www.armiarma.com/cgi-bin/urkiza/EBMODBE


Egitura irekia

"Egitura irekiarl" dagokionez, bertsolaritza "irekitasun" malla go- 
renetara allegatzen dela esan dezakegu. Izan ere, beste generoetan, 
bai, "egitura Irekia" antzematen da, Igorpen eklntzetan testuaren 
eraldaketa eta bersorketa gertatzen baitlra, testu tradizionalaren hain­
bat aldaera sortuaz. Baina bertsolarltzan, hain zuzen bllatzen dena 
hauxe da: sortutako bertsoa "berria" izan dadlla, ez dadlla izan au­
rreko bertso baten erreplkapena, Egoera komunikatibo Jakin bati 
erantzuten dion sorketa berria da bertsolaritzaren bertsoa. Qainera, 
ez da asmatua izaten denboran zehar eta belaunaldiz beiaunaidi 
transm ititua izan dadin, nahiz eta bertso batzuk (bat-batekoak ere 
bai), tradizio bilakatu diren: entzuleen m em orian atxikiak izan dira, 
edota transkribatuak eta sona handikoak izatera ailegatu direnez 
gero, hizkuntza-komunitatearen m emoria kolektiboan gordeak izan 
dira.

Mona iritsita, eta bertsolaritzaz ari garela Jakinki, hona hemen 
azterketa honetan bereziki kontuan hartu nahi ditudan Joera erretori- 
koak.

a) Formula-izaera
b) Mirukoiztasuna.
c) "Egitura irekia"
d) Erreplkapena.
e) Kontrajarpena eta antitesia.
f) Paralelismoa.
g) Klimax.

Masleran eta halabeharrez aipatutako hiruei (formula-izaera, hi- 
rukoiztasuna, egitura irekia) beste lau Joera gehitu dizkiet.

Erreplkapena

Erreplkapena, kontrajarpena eta paralelismoa ahozko estibaren 
eta ahozko psikodinamiken ondorloak dira, aurrerantzean Ikusiko du­
gunez. "Klimax"® delako Joera (edo Joeraren alderdi bat behintzat),

(9) Kiimaxaren alderdi bat baino ez zaigu interesatzen, baina klimax 
delakoaren esparrua zabala da: "Término procedente del latín climax (y éste,



berriz, oso lotuta dago bertsolaritzaren alderdi batí: atzekoz aurrera 
konposatzearen ondorloa dugu kllmaxa bilatzea, edota aurrea jo  aha­
la bertsoaren tentslo konpositibo eta dramatihoa (edota komikoa) 
goraka Joatea.

Argi dago, bestalde, bertsoiariak oraintsura arte ez direla hezlak 
izan erretorikaren artean. Qehienez, beste bertsolari arrakastatsuren 
eredua bertatik bertara ezagutzeko parada Izan dute^°. Beraz, 
pentsatzekoa da asmo erretorlko espllzitu Jakinik ez dutela Izango 
sarri askotan, baina bal Inplíziturik edo edertasun-senak gidaturik.

Ezin dugu ahaztu ere, berbaldiaren edertasuna bilatzen den 
gehienetan, dialektlkan eraginkorra izatearen zerbitzuan jartzen dela; 
batez ere bertsolari hauen bertsogintzan, non mikro-ístorloak sor- 
tzeak gaur egun duen pisua edota garrantzia ez daukan^^

Ez da apenas form ularik antzematen bertsolari hauengan. Hori, 
batez ere, berezko iruditegirik ez daukatelako dela esango nuke. Mau 
da, euren bat-bateko bertsolaritzan ez dute  irudi muitzo bat formula 
txlki batzuk sortzeko aukera nabarmenik emango lukeen "ganbara 
oparorik".

del griego klimax-, escalera), con el que se designa una figura retórica 
relacionada con ia anadiplosis (...) y que consiste en una exposición conti­
nua, progresiva y encadenada de un tema, en cuya enunciación se procede 
por escaionamiento. [...] Algunos tratadistas circunscriben el sentido de 
clímax para designar el estado o escalón en el que culmina el proceso 
ascendente de la gradación. En este sentido en los estudios de teoría 
literaria se entiende por clímax ei momento de máxima tensión que precede 
al desenlace de la acción en un relato, en un drama e, incluso, en un 
poema" (Estébanez Calderón, 1999, 168),

(10) Mori da, kasu askotan, eta AEBtako bertsoiariak tankera horreta- 
koak dira, bertsoiarien "formazioa" edo "ganbara", Oratoriaren egile kiasi- 
koek uste zuten "hizlariaren" prestakuntza zabala izan behar zela hainbat 
arlotan (Quintiliano, 1991, 83-87), Mizlari eredugarrien ereduak imitatzea ere 
garrantzitsua omen zen (Ibidem, 2002, 142-145).

(11) Esate baterako, Andoni Egaña 2005eko bertsolari txapeiketaz isto- 
rioak marko handi samar baten barruan sortu beharraz ari da berari egindako 
eikarrizketa batean (Bertsozale Kuitur Eikartea, 2006: 79),



Bai, eusKaltzaletasunaren eta herrim lnaren berbalditik hartutako 
irudi bat edo beste ageri da, arrunt bilakatuta, Jakina, baina argi eta 
garbi iruditegi batzuen oihartzun halako bat delakoan nago;

[.. .] Errango de t ba egi guzia 
eta gure arbaso zahar haiek 
han egiten zuten bizia 
nik beti maitatu izandu det 
n ija io  nintzan kabla 
Ameriketan indar aundia baina 
ez de t kanbiatzen nere herria.

Bertso honetan badira gauza bi aipatzeko m odukoak; erabilltako 
irudi edo metafora arrunt hori, Habid. eta bertso bukaerako kontrajar- 
pena.

Irudia, berez, ezaguna da^^, baina ezin da ukatu berbaldia eder- 
tuta geratzen dela honelako Irudi bat erabilita, izaditik hartua, hain 
zuzen, norberaren aberhan izan behar zalon maitasuna halako natu­
ralismo batean markoztatzen dela iragartzen duena. Kaò/a hitzak, 
bestaldetik, badauka gauza xum e eta xamurraren konnotazioa, eta 
horrek bertsolariaren berbaidiari, bera ere pertsona xumea Izaki, bizi- 
koherentzia eskaintzen dio. Balna apropos eginda dago hau guztia? 
Ziurrenera lehen aipatu dudan edertasun-sena izan da eragile bakarra 
eta ez gogoeta estilistiko bat.

Esana dugu, bestalde, bertsolantzan form ulak ez direia beste 
ahozko Jenerotan bezain ugariak. Mala ere, sintagma batzuen errepl- 
kapena badagoela ezin da ukatu, eta horrelakoetan halako formula 
Inkontziente batzuk antzematen ditugu.

Esaterako, Johny Kurutxeti behin batean^^ "udaberrla" gaia 
eman zitzaion hiru bertso botatzeko haren gainean. Botatako lehe- 
nengoan honela zloen:

Denek badakigu 
hain segur engoitik

(12) Bestak beste, Enbeitatarrak izan dira irudi honen erabiltzalleaK 
(Barandlaran, 2003, 568-569).

(13) 1988ko apirllaren 23an, Qardnervlile izeneko hiritxoan, hevadako 
estatúan.



urtean badela 
sdsoin ederriH

Eta hirugarrenean honela dio:

Ez dalke Izan urtean 
sasoina ederragorih [...]

Bistan da, zein den erreplkatzen den sintagma, nahiz eta biga- 
rrenak lehenengoak ez daukan atzlzki bat darabllen: -ago konparazio- 
zkoa.

Urte batzuk geroagoko beste saio batean, 1992ko azaroaren 
7an, hain zuzen, arestian aipatu dudan Qoñiren bertso batean hone- 
xekin topatzen gara:

[.. .] Errango de t ba egl guzia 
eta gure arbaso zahar haiek 
han eglten zuten bizia 
nik beti maitatu izandu det 
ni Jaio nintzan  kabia 
Ameriketan indar aundia baina 
ez de t kanbiatzen nere herna.

Aberriari eta AEBei zor zaien atxikimendua aideratu behar zuten 
bertsolariek halako hartan. "Jaio nintzan" aditza, erlatibozko m en- 
peko perpaus baten aditza da, "kabia" izenaren osagarri lanetan. 
5aio berean, aurreratxoago, honela bota zuen Jesus Qoñik:

Qure herri maitagarria 
askorik ez nahi dezuna 
Amerikara etorri zinan 
lanik egin nahl ez zuna 
baina halare nik maltatzen det 
amak bularra emana 
Amerlkako dolar guziak baino 
nahio du t Jaio nintzana.

(14) (We all Know/ [especially] from now on that in the year there are 
beautiful seasons.)



Aurreko izen-lagun bilakatutako aditza, orain nominailzatuhk 
agen da, izen bilakaturik, -a  artikuluak adierazten digunez. Errepika- 
pen bat dugu, ñola ez, bertsolank berak salo berean egindakoa. 
riormala da eta beharrezkoa agían, bertsolan arrunt batek honelako 
"m akuluak" erablitzea.

Beste hitz edo hitz muitzo bat ere makulutzat erabiltzen dutela 
ondohoztatzera eramaten gaituzte ondorengo adibideek:

pentsatzen: gure corpusean^^ 7 aldiz agertzen da 
pentsahetan: 2 aldiz ageri da 
pentsatu: 11 aldiz agen da.

Formaren aldetlk baino, ideiak lotzeko eta, batez ere, hosklde- 
tzaren laguntzarako baliagarnak dira oso arestiko hitzak. Bat-bateko 
bertsolaritza, beste gauzen artean, bertsolariek egindako ahozko go­
goeta bat da, egoera komunikatibo jak in  bat planteatu ondorenean 
egindakoa. Beraz, hitz hauen esanahiak bertsolaritzaren m uinen da­
goen ekintza horretara garamatza. Bertsolanak Inguruan dituen ger- 
taera, egoera eta gauzei buruz gogoeta egiten du, bere kantuzko 
gogoeta hain zuzen. Morretan an dela adierazten digute hitz hauek:

Qauza hortaz pentsatzen oraintxe hastia [...]
[,..] nlk ere oraintxe geroan 
behar baitut ba pentsatu [,..]
Zer pentsatu badet gehia nik 
hon dena entzun eta

Kontrajarpena

Kontrajarpenean^® ere, ez da aparteko balionk. Balna, beste 
behin betetzen da sardtan beste bertsolarien jardunean ikusten du-

(15) Lehengo atalean zehaztuta da zenbatekoa eta nolakoa den corpu-
5a.

(16) Unea da gogoratzeko kontrajarpena dela bertsolaritzan, batez ere 
azken puntuan, gehien erabii ohi den baliabideetako bat deia. Qaur egun 
jardunean dagoen Sebastián Lizaso bertsolaria, esate baterako, kontrajarpe- 
naren maisua da. Batez ere, azken puntuan kontrajarpenera jotzen du sarri 
askotan, nahiz eta bertso barruan ere kontrajarpen ugari erabiltzen dituen 
(EHBE, 2000: 59, 71, 186).



guna. Izan ere, Ong-en ustez, ahozko ekoizpenen ezaugarri edo 
psikodinamiketako bat ñabardura agonistlkoak bilatzea da Aurka- 
ritzako esaidi baten bidez dago adlerazita, "baina" deiarik lokaliua. 
Perpaus nagusian elisio garrantzitsuak daude, entzuieek erraz bete 
edo antzeman ditzaketenak: "Annerlketan indar aundia" (Annenketan 
indar handia daukagu euskaldunok /  Ameriketan indar handia izatera 
ailegatu gara euskaldunok/ Ameriketan bizi-kaiitate -m a te ria l-  erosoa 
izatera iritsi gara euskaldunok). Morri ondorengoa kontrajartzen zaio;

baina/ ez de t kanbiatzen nere herria". Mau da, "ez du t nire 
nortasun kultural-nazionala sa lm entanjartzen, ez du t nire "erroekiko" 
lotura moztu nahi, argi daukat zein den neure bihotzeko aberria". 
Beraz, ongi-izate materiala eta bihotzaren benetako atxikimenduak 
kontrajartzen dira azken puntu honetan.

Kasu honetan, kontrajarpena dagoela e lem entu gramatikalekin 
adierazi egiten da. Beste batzuetan, berriz, alborakuntza baino ez da 
erabiltzen: hori bai, bere baitan sem antikoki kontrajarriak diren bi 
elementu agertuz.

Xalbador maite, kantatu nahi 'zut
egun ahal badet inola
m undu hun ta tik joan  zinan baina
gelditu zaigu zure odola
zu zinan bertsolari aundia
baita poeta bertzela
gu gera hemen adar kaxhar batzuek
zu zinan gure arbola.

"Q u" eta "zu" parez pare jarri ez ezik, bertsolaritza tradiziona- 
lean hain zabaldurik izan den joerari ere eusten dio Jesus Qoñik 
Xalbadorri eskainitako bat-bateko bertso honetan. Bertsoaren bukae- 
ra, azken puntua, sententzia bat izateaz gain, kontrajarpen semantiko 
"deigarri" bat ageri da: "adar kaxkar batzuek", aide batetik, eta, 
bestetik, "arbola". Mau da, ez gauza batzuk, balio gabeko edo balio 
iragankorreko e lem entu bat, ezinbestekoa ez dena, aide batetik; eta, 
bestetik, iraunkorra eta bizi iturri den irudi sinboliko bat (are gehiago.

(17) "Many, If not all, oral or resldually oral cultures strike literates as 
extraordinarily agonistic in their verbal performance and Indeed in their 
lifestyle. By keeping knowledge embedded in the human iifeworld, 
orallty situates knowledge within a context of struggle" (Ong, 1990, 45-44).



agían euskal kulturan): arbola. Irudl honek konnotszio ezagunak ditu 
gurean. Masteko, hor dago Qernikako arbola, euskal burujabetzaren 
sinbolotzat. Eta, nola ez, arbolaren irudia bizimodu tradizionalarekin 
lotzen ahal dugu, nekazaritza edo laborantzarekin... eta, urrutlago 
Joanez, euskaltasunan inoiz aitortu izan zalon "basotasunarekin" egi­
ten da topo, hau da, zibilizazio, inperio edota atzerriko kultureklko 
Joera errefraktario hura, zeinen arabera "basoa" eta "herna" (herri 
zlbllizatua) kontrajartzen diren.

Hainbat baliabide ditu bertsoiariak bere azken puntuari, bere 
klimax hori bilatzeko. Horietako bat zertzelada zehatz xeiebre eta 
grafiko bat konposatzea. Ondorengo bertsoa Jess Qoñlrena da eta 
bertan medikuaren rola ari da antzezten. Bere bertsokidearl, gai-Jar- 
tzaileak hórrela proposatua, ardoa edatearí uzteko agintzen dio bere 
osasunaren mesedetan:

Ofizíua dotorra daukat 
eriaren sendatzeko 
eta gotzian hemen dator bat 
ez dala ongi sentitzeko 
medizinik onena, aizu, laguna, 
zer dagon gaur zuretako 
aza nahikuajan zazu eta 
basua ez ukltzeko.

Ustekabekoa da azken irudi hori: aza nahikoa Jatearen aholkua 
050 grafikoa da: Jaki arrunta e ta ja tu n  onek maila behekotzat kontsi- 
deratuaren irudia da. 5aioaren egoeran ageri da xeiebrekería bilatzen 
zela eta xeiebrekeria aurkitzen da bertso honetan, non eta azken 
puntuan hain zuzen, sorpresaren efektuak Indartuta.

Bertsoaren bukaera, kontrajarpena izateaz gain, sententzia ere 
izan daiteke. Bertsolan hauentzat urruti xamar geratzen den Euskal 
Merriko egoera politikari buru kantatzeko egin zen eskaera. Jess 
(joñ ik  honela kantatu zuen, Francisco Franco diktadorea bertsora 
ekarriaz:

Bai, Txurrukak esan dueña 
horixe baita egia 
nik beti zabal edukitzen det 
alderdi hortan begía



Francok berrogel urtian zuen 
bai bere poderia 
hura Juna zen mundutiK baina 
bizi da Euskal Merria.

Bertsolaritzaren historian hainbatetan egin dira honelako kontra- 
jarpenak bertso bukaeretan. Mar dezagun, Basarri bertsolarlaren 
"Qernika"^® izeneko konposizioa. Hórrela bukatzen du azken bertsoa:

[.. .] Qernika erre ziguten baña 
zutik daukagu arbola.

Badago azpian nolabaiteko makrodiskurtso bat: Euskal Herrlaren 
etsaiak edo kanpoko erasoak Iragankorrak dira, zoroak, zuztarrik ga- 
bekoak. Euskal Herriak, berriz, indar berezi bat izan du eta du, horien 
aurrean iraunkor eta Iragangaitza izateko.

Qoñiren bertsoan, gainera, kontrajarpen hori heriotza ("Juna zen 
m undutik") eta bizitza ("bizi da Euskal Herria") kontzeptuekin gau- 
zatzen edo irudikatzen da. Sententzia hau, beraz, oso ikusgarna ez 
izan arren, dotorea dugu, bertsoa ondo borobiltzeko modukoa bai 
behintzat.

Kiimax

Klimax delako ballabide erretorikoa azken puntuarekiko estrate- 
giarekln lotzea da zentzukoena bertsolantzaz ari garelarik, Izan ere, 
bertsoiariak klimaxa bilatu bai^^ baina azken puntuan sorrarazi nahi 
du klimax hori gehien-gehienetan.

(18) Euzko Deya, 1938-11-20.

(19) "To facilitate the construction of verses, the bertsolari employs a 
special technique referred to in Basque as "amaia da hasera, atzekoz aurre­
ra" (tine end is the beginning, from back to front). This philosophic principle 
maintains that what comes last is foremost in our thoughts, although it may 
be the final thing to be carried out. The last line must be tiie  most important 
and the cleverest to that it has a strong impact and achieves its intended 
effect. The bertsolari strives to summarize all of his thougts in the last line to 
win the audience's applause" (Auiestia, 1995: 32-53).



Arestian kontrajarpena delako baliabideaz aritu naiz eta adibidee- 
tan erakutsi denez, kontrajarpenaz bailatzen dira bertsoiariak, batez 
ere azken puntuan, aipatu bern dudan bertsoaren kiimaxa biiatu 
nahian.

Baina kontrajarpena ez da klimax delako hon bilatzeko erabiltzen 
den ballablde bakarra. Har dezagun Jess Arnadak 1976an botatako 
zenbait bertso^'^.

Lan tipi bati lotzeko orain 
baderaukat alegrantzi 
aurtxo maiteak hartuko al duze 
agurian aski pazientzi 
Euskal herda gora dezagun 
hau ez degù behar ahantzi 
zeren mundu hunek ezpaitu nehon 
holako zazpl problntzi.

Berbaldl sinpiea da^^ eta, bistan denez, azken sententziarako 
zuzendua: "zeren mundu honek ezpaitu nehon/ holako zazpi pro- 
bintzi". Bertsolariak badaki sententzia horretan bat egingo duela bere 
entzuleekin, balna bertsoaren une garrantzitsuenerako utzi du. Izan 
ere, azken puntúa izango da entzulea azkenik entzungo duena eta 
oroimenean ondoen gordeko duena, Bestalde, sortutako berbaldl 
txikia (bertsoa) azken puntuari esker eusten da, edo "Justifikatzen" 
da. Perfbrmancearen egoerak ere euskal "bakartasuna" edo berezi- 
tasuna ospatzera buitzatzen zuen nolabait eta, beraz, egokia ematen 
du bere sinpietasunean.

Bat-batean sortutako bertso horietank hurrengo zazpiak Euskal 
hernko zazpi probintziei izan ziren eskainiak. Mala ere, bat-bateko 
saio horn bukaera em ateko honako hau bota zuen Jess Arriadak:

(20) ” [,.,] the topic was about seven children, each representing one 
of the seven regions of the Basque Country. [...] Jess Arriada of California 
heard about It, and finding the topic to his liking, improvised the following 
verses during a cultural presentation in 5an Francisco" (Maliea, 2005: 38- 
39),

(21) Besteak beste, bertsoaren baidlntza metrikoak liabardura gutxlta- 
rako tartea eskaintzen duelako.



Azkenekoa denak agurtuz 
despeditutzen nalzela 
gauza ederrok ikustean negar 
Jautsiren baitzaut berela 
anaitasuna edo batasun 
huneh Jarraihi gaitzala 
aita ama batek euskaldun guziak 
egin bagintu bezela.

hem en ere, azkenari begira dago konposatua, baina bukaerak 
azken puntua ez ezik, azkenaurreko puntua ere hartzen du: artikuia- 
tuagoa da edo, nahiago bada, zabalagoa, azken konparazio-euskarri 
horrl esker. Entzuieei zuzendutako aldarrikapen bat da, batasunerako 
aldarrikapena, hain zuzen. Bere aurreko berbaldia kohesionaturik ge­
ratzen da azken puntu biotan, bere entzuieei nolabaiteko "kohesioa" 
eskatzen dien m om entu berean, hain zuzen. Itxuraren aldetik, lorpen 
bat da dudarik gabe, eta horrek berrindartzen du bere balioa, nahiz 
eta testua bera bakarrik edo bakarturik berezko balio testualeko 
handikoa ez izan.

har dezagun Jess Arraidaren honako hau:

Zenbat tristura artzainarentzat 
ekartzen duen artzaintzak 
ni bezel'orain entzun dituzte 
nauisak erran ttuen hitzak 
gaxo artzainak pasatzen ditu 
bai aski egun murrltzak 
nagusi jauna urtia pas'tu degu 
emanazkitzu bakantzak.

1991eko Euskal Kantari Eguneko bertso saioan kantatu zen. 
Saio hartako hirugarren arlketan kokatzen da. Bertso hau, ariketa 
hartan kantatu zen hamargarrena dugu. Eta egoera hauxe da: Jess 
Arriada artalde handi bateko artzaina da, Jess Qoñi nagusiarentzat lan 
eglten duena. Ariketa berean Kurutxetek ardlaren papera antzezten 
du eta Qoikoetxeak aharia edo ohotsarena. Azken paper hauek 
eman zuten bertso xelebre batzuetarako aukera, jakina. Baina bede­
ratzi bertso bota ostean agortuta zegoen aukera horl eta, Jess Arria- 
dak sorpresa batekin harritzen ditu entzuleak. Ekintza komunikatibo



zuzen età zehatza gauzatzen da: Bere naguslari oporrak, bakantzak, 
eskatzen dizkio.

Ariketaren hasieran ez zuen indarrik ¡zango eskaera horrek. Bai­
na ariketan zehar horrenbeste xelebrekeriaren ostean, koherentea 
da "artzainak" antzezten duen nekadura eta, ondorioz, nagusiari egi­
ten dion erronka ausarta^^, azken puntuaren "sorpresa", hain zuzen.

Eta erronkaz ari garela, hona hemen Jess Qoñin bere bertsoki- 
dea zen Qoikoetxean egiten dion salaketa "larria":

Knstonak hasi zait orain 
W yom ing'dik etornta 
aspaidian kotxe saitzian dabii 
ian gogorrak utzita 
honen ianak errezak dira 
batzuk engainatuta 
amerikano karruk saitzen ditu 
japones motorra ezarrita,

Ezaguna zen entzuieen artean Martin Qoikoetxeak aspaldi utzi 
ziola artzaintzan lantzean eta autoak saitzeari ekin ziola. Jess Qoñlk, 
zertzelada egoki batzuekin azaitzen du egoera hori, eta erronka mo- 
duan "fikziozko" salaketa bat egiten dio. Bernro ere, ahozko genero 
honen alderdi agonistikoa ageri zaigu^^, eta berorren ondorioz elka- 
rrlzketak, sardtan, dema edo ahozko erronka bilakatzen dira. Kasu 
honetan dema horrek azken puntuan hartzen du bere zehaztapena:

(22) Honek bete-betean konektatzen du "Verbomotor lifestyle" delturi- 
kojoerarekln (Ong, 1990: 68), Ahozko estiioaren joeretako bat horixe da: 
ahozko jarduera interakzioa da, neurri handi batea behintzat. Ahozko jarduera 
den bertsolaritza ere beste horrenbeste, beraz. Hona hemen kontzeptuaren 
Ong-en azalpena: "We are expanding its use here to include all cultures that 
retain enough oral residue to remain significantly word-attentive in a person- 
interactive context (the oral type context) rather than object-attentive" (ibi­
dem).

(23) "By keeping knowdedge emebebed in the human ilfeworld, orallty 
situates knowledge within a context of struggle, [...] When all verbal 
communication must be by direct word of mouth, involved in the give-and- 
take dynamics of sound. Interpersonal relations are kept high -both attrac­
tions and, even more, antagonisms" (Ong, 1990: 44-45).



auto amerikarrak saltzen dituelakoan, barruan m otor Japoniarrak 
omen daude, Ez dago azaldu beharrik entzuleentzat horl Iruzurtzat 
hartzen dela^'^.

Ondorioak

Am eriketako Estatu Batuen bertsolarien ahozko produkzloa az- 
tertzerakoan, beraz, muga batzuk izan ditugu; izan ere, azterketa 
integral batek testuingurua eta performancea  bera ikusi ahal izatea 
eskatuko luke.

Mala ere, testuinguruaren aho asko ezagutzen ditudalakoan 
nago, bertan izan naizelako, bizi duten egoera ezagutu, bertsolariei 
eta hainbat entzulen elkarrizketak egin dizkiedalako. Euskal kultura­
ren ezagutzailea izateak ere lagundu dit. Joxe Malleak egindako bilke- 
ta lanari esker, hainbat saioren zertzeladak ezagutzea posiblea izan 
da eta hon lagungarna da inondik ere.

Testuaren azterketa (testuinguru horretan kokatua, Jakina), bes­
talde, 050 baliagarria izatera ailegatu daiteke, ekintza komunikatibo 
eta estetlko hau sakonki ulertzeko.

Morregatik, lehenengoz, azterketa formalan ekin dtogu eta, ho­
rren barruan, bereziki hiru alderdi formal hartu ditugu kontuan: hoski- 
detza, azken puntúa eta ahapaldia. Konturatu gara, bertsolariek 
hoskidetzari eutsi bai, baina hoskidetzaren balio kategoriala edota 
gramatikala ez dutela apenas kontuan hartzen, Luzetasunari ere ez 
zaio apenas Jaramonik egiten: mendearen lehen erdialdean (eta 
bigarrenaren zati handi batean) bat-bateko bertsolaritzan nagusi zen 
Joera hon eta, bertsolan hauek mendearen bukaeran (eta ¡^^1.- 
aren hasieran) horri eusten diote, /lom e/and-eko Joera zahar hon 
izoztuta geratu izan bailitzan. Azken puntuan dagokionez, bertsolarien 
praxian argi eta garbi ikusten da azken puntuan begira daudela 
konposaturik bertso guztiak, bertan osaturik agertzen baita bertsoa­
ren esanahia eta, Kasu askotan, bertsoaren egltura sintaktikoa. 5en- 
tentziei aukera em aten dieten esaldiak dira nagusi (baiezkoak eta 
ezezkoak) eta horiekin batera, kontrajarpen semantikoren bati aukera

(24) Ezaguna da ahozko generoetan testuinguruak berebiziko garrantzia 
hartzen duela (idatzizko generoetan bainoago). Azken bertso honen testuln- 
guruari "soziokuituraia" dei geniezaioke (Caisamlglia, 1999: 108).



ematen dietenak (jun taga ilu  aurkariekin egindako alborakuntza eta 
perpaus kontzesiboak, adibidez), Ahapaldiaren egitura bera ere 
azken puntuaren estrateglaren baitan eraikitzen da, nahiz eta batzue­
tan azkenaurreko puntuak ere bertsoaren bukaeraren "m akulu ezin­
bestekoa" dugun, biak (azken puntua eta azkenaurrekoa) unitate 
baten elementu banaezinak izanik edota, beste modura esanda, 
halako binom io bat osatuz.

Erretorikaren ikuspuntutik ere esan dezakegu hainbat bertsolari- 
ren bertuteak ageri direla lau bertsoiarion bertsoetan, Berbaldi erre- 
torikoaren balioa nolabait baloratzearren zenbait kalltate-irizpide hartu 
dira kontuan. Aptum  delako irlzpidearen ikuspuntutik, sarritan bertso- 
lariei jarri zalzklen egoerak ez direla egokiak esan daiteke, baina 
desegokitasun hori diskurtsoaren egokitasunez eta gizatasunez 
konpentsatzen da, vir bonus  delakoaren Jarrera agertuz. Nonek ha­
rrera ona izaten du bertsoen entzuleengan, jakina, baina aipatua izan 
den entrenamendu falta hori sarritan oztopoa izaten da egoera ko­
munikatibo bakoitzari etekin gehiago ateratzeko. Puritas delako irlzpi- 
dearen atalaiatik, hauxe diogu soil-soilik: gehienetan ulermena ozto- 
patua izaten ez den arren, gaizkl neurtutako bertsoak ugaritxo dira, 
nahiz eta donuaren "m algutasunarekin" hori estaltzen den. Morrek 
galarazten du edertasunaren goragoko malletara allegatzea. Perspi- 
cuitas deiakoa kontuan hartuta, bertsolariek bertso-gaiari lotzeko 
lantzean behin dituzten arazoak aipatu behar dira. Ornatus delako 
atalean kontrajarpena eta kllmax izeneko Joerak nabarmendu ditugu, 
bertsolari askoren baliabide nagusiak izanik, Erreplkapena edota for- 
mularako joera ere alpagarria da, ez modu kontzlentean ez oso 
modu oparoan, baina presente izanik.

Oro har, Europako Euskal Merhan zaharkiturlk gelditu diren Joera 
batzuen jabe  dira bertsolari hauek, nahiz eta beste hamarkada 
batzuetan baloratuak izan ziren^^. Mainbat trebezi guztiz garatu gabe

(25) Ikerle askok esaten dute bertsolaritza asko aldatu dela azken urtee- 
tan; "During the last few decades, bertsolaritza has also reflected many of 
the social changes that have occurred in Basque society: It went from being 
linked mainly to rural society to being more common In urban contexts; [,.,] 
and today most young bertsolaries are highly educated and received formal 
instruction In bertso-eskolas, schools created with the only objective of 
training bertsolaries. The types of exercises are also changing, becoming 
more Innovative (Amorrortu, 2005: 141-142)



dauzkatela ageri da, hain zuzen hainbeste biderrez aipatu dugun 
elkarrekin aritzeko edota entrenatzeko duten oztopoarengatik, Balna 
bertso-saioetan komunikazio arrakastatsu eta Jarduera erretorlko 
txukuna eta baliotsua lortzera ailegatzen dira gehien-gehienetan, 
dekoroa edota egokitasunaren zentzu gizakoia ederki barneratuta eta 
aktibo dutelako. Bertsolariekin solastu eta gero, agen da halako 
bertso eskola edo bertso-gune sortzeko beharra, bestela oso nnodu 
ezkorrean aurreikusten da genero honen etorkizuna. Distantziak 
galnditzeko prest daude baita teknologia berrlez baliatzeko ere. Ber­
tan bizi diren euskaldunek daukate beren esku hori posible egltea. 
Europakoei, bernz, esperientzia eta materialetan laguntzea egokitu 
behar zale, orain arte horretan aritu diren bezala.
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